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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Mäsoprodukt a.s., Ul. J. Borodáča 8, 080 01 Prešov

	1.2
	Právna forma
	Akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	x

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Ul. J. Borodáča 8, 080 01 Prešov

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	Ul. J. Borodáča 8, 080 01 Prešov

	1.6
	www adresa
	Nie je 

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Roland Bušša

Predseda predstavenstva

	1.8
	IČO
	31 669 794

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	01300

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Oddiel: Sa

Vložka číslo:133/P
	Príloha č. 1
	A.1.10

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Stanislav Dzuriček, mobil: 0905 340 931, 

e-mail: dzuricek@masoprodukt.sk, 

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Ing. Mário Vasil

Doc. Ing. Jozef Mačala, CSc.

Číslo osvedčenia: 28/228/2005-6

AIR PROTECTION, s.r.o.

Lidické námestie 10

040 22 Košice

tel.: 055/671 56 70

fax: 055/671 56 70

mobil: 0903 978 053

e-mail: info@airprotection.sk


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Farma DRIENOV

	2.2
	Adresa prevádzky
	Farma ošípaných Drienov

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Farma ošípaných Drienov

Katastrálne územie: Drienov

Obec: Drienov

Okres: Prešov

Parcelné čísla: 1280/4, 1280/5, 1280/6, 1280/7, 1280/8, 1280/9, 1280/10, 1280/11, 1280/12, 1280/13, 1280/14, 1280/15, 1280/16, 1280/17, 1280/18, 1280/19, 1280/20, 1280/22, 1280/23, 1280/33, 1280/34,

	2.4
	Počet zamestnancov
	vedúci farmy: 1       

zootechnik:2

inseminačný technik: 2

dezinfektor: 1

ošetrovateľ: 11

vodič S: 3

údržbár: 2

strážnik: 3

celkom 25 zamestnancov

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Začatie činnosti prevádzky: rok 1984

Nepredpokladá sa ukončenie činnosti prevádzky

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	6.Ostatné prevádzky

6.6. Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s priestorom pre viac ako 

b) 2 000 ks ošípaných (nad 30 kg) 

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	 viac ako 2000 ks ošípaných(nad 30kg)

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	9 000 ks ošípaných

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Hala  06A – 1950 ks ošípaných od 35 do 120 kg. 

Hala  06B – 980 ks ošípaných od 35 do 120 kg.

Hala  05 – 1950 ks ošípaných od 35 do 120 kg.

Hala 03A – 120 ks prasníc + 1200 ks ciciakov od 1 do 6 kg.

Hala 03B – 60 ks prasníc + 600 ks ciciakov od 1 do 6 kg.

Hala 04A – 970 ks odstavčiat od 6 do 35 kg.

Hala 04B – 970 ks odstavčiat od 6 do 35 kg.

Hala 04C – 490 ks odstavčiat od 6 do 35 kg.

Hala 02A – 280 ks prasníc od 170 do 300 kg.

Hala 02B – 140 ks prasníc a 40 ks prasničiek.

Hala 02C – 210 ks prasníc.

Prevádzková doba: Jednosmenná každodenná prevádzka (12 hodín)

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Nie je

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	6. Ostatný priemysel a zariadenia.

6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest: ošípané (nad 30 kg) - veľký zdroj znečisťovania ovzdušia.

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Nie je


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	x
	Áno
	Nie je

	
	
	Práve prebieha
	Nie je
	Príloha č.
	Nie je

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	x
	Áno
	Nie je
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	Nie je


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Nie je

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Nie je

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Číslo: Výst.3678/1984-Pr

Zo dňa: 28.12.1984 v Prešove

Viď Príloha č. A.4-1

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Podľa Výpisu z LV č. 1382: 

p.č. 1280/4 - zastavaná plocha – 02-C-RCHO

p.č. 1280/5 - zastavaná plocha – 02-B-RCHO

p.č. 1280/6 - zastavaná plocha – 02-A-RCHO

p.č. 1280/7 - zastavaná plocha – Pôrodnica

p.č. 1280/8 - zastavaná plocha – Pôrodnica

p.č. 1280/9 - zastavaná plocha – Predvýkrm

p.č. 1280/10 - zastavaná plocha – Predvýkrm

p.č. 1280/11 - zastavaná plocha – Administ. budova – soc. filter

p.č. 1280/12 - zastavaná plocha – Predvýkrm

p.č 1280/13 - zastavaná plocha – Výkrm

p.č. 1280/14 - zastavaná plocha – Výkrm

p.č. 1280/15 - zastavaná plocha – Výkrm

p.č. 1280/16 - zastavaná plocha – Veterinárny filter

p.č. 1280/17 - zastavaná plocha – Plynová kotolňa

p.č. 1280/18 - zastavaná plocha – Mostová váha

p.č. 1280/19 - zastavaná plocha – El. rozvodňa

p.č. 1280/20 - zastavaná plocha – Separátor

p.č. 1280/22 - zastavaná plocha – Sklad kadáverov

p.č. 1280/23 - zastavaná plocha – Vežový vodojem

p.č. 1280/33 - zastavaná plocha – Sklad PHM

p.č. 1280/34 - zastavaná plocha – Garáže a dielne

vlastník- pozemok neusporiadaný

užívateľ : Mäsoprodukt a.s., Prešov

Príloha č.A.4.4

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	p.č. 1280/1 

p.č. 1280/2 

p.č. 1280/3 

vlastník : pozemok neusporiadaný

užívateľ: Mäsoprodukt a.s., Prešov

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Hala 02A 

Hala 02B  

Hala 02C 

Hala 03A 

Hala 03B

Hala 04A

Hala 04B

Hala 04C

Hala  05

Hala  06A 

Hala  06B

Administratívna budova a hygienický filter

Garáže a dielne

Elektrická rozvodňa

Kotolňa

Sklad kadáverov

Mostová váha

Veterinárny filter

Úpravňa vody 

Žumpa

Prípojka vody, rozvod vody

Rozvody NN

Kanalizácia

Teplovodný rozvod

Osvetlenie

	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	Kŕmenie. 

Hnojná kanalizácia.

Vodovod.

Odkanalizovanie.

Plynové rozvody.

Vykurovanie a teplovodné kanály.

Rozvody elektrickej energie.

Vetranie.


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Nie je

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	Nie je

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	x
	Áno
	Nie je

	
	
	Práve prebieha
	Nie je
	Príloha č.
	Nie je

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	Nie je


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	1
	Farma je osadená na mierne svahovitom pozemku, ktorý je prístupný autami z miestnej komunikácie od obce Drienov. Na hospodárskom dvore sa nachádzajú poľnohospodárske objekty, ktoré sú využívané na chov ošípaných. Objekty sú jednopodlažné budovy a haly pravidelného pôdorysu. Nosný systém je tvorený pozdĺžnymi stenami, ktoré sú drevené stenové panely – konštrukcia BIOS.

Pitná voda je zabezpečená z vlastného zdroja a odkanalizovanie do vlastných žúmp.

Elektroinštalácia je svetelná a motorická, osvetlenie žiarovkové a žiarivkové svietidlá. Proti atmosférickým poruchám sú objekty chránené bleskozvodom.

Hospodársky dvor má spevnené komunikácie.

Ide o klasickú veľkovýkrmňu ošípaných (VOŠ) o kapacite cca 9 000 ks ošípaných zameraná na produkciu trhových jatočných ošípaných.

Chovateľský cyklus je daný možnosťami tejto VOŠ t.j. počínajúc základným stádom - prasnicami, cez ciciaky, predvýkrm do následného výkrmu pre jatočné účely cca 9 000 ks,

čo predstavuje cca 1 300 t produkcie mäsa ročne.

Výrobné haly sú drevené objekty typu BIOS Sedlčany so zložitou technologickou vybavenosťou a elektroinštaláciou. Prevádzka výrobných hál je bezpodstielkový systém ustajnenia ošípaných s produkciou tekutého hnoja.

Veľkovýkrmňa pozostáva z jedenástich hál pre chov ošípaných v nasledovnom členení:

Hala  06A – výkrm. 

Hala  06B – výkrm.

Hala  05 – výkrm.

Hala 03A – pôrodnica.

Hala 03B – pôrodnica.

Hala 04A – predvýkrm.

Hala 04B – predvýkrm.

Hala 04C – predvýkrm.

Hala 02A – jalováreň.

Hala 02B – jalováreň.

Hala 02C – jalováreň.

Vykurovanie:

Vyhrievanie hál je z centrálnej plynovej kotolne s rozvodom tepla po jednotlivých halách. Regulácia teploty je prevádzkovaná pomocou termostatov. 

Vo výkrme sú teplovzdušné agregáty a v ostatných halách registre a radiátory. 

Vetranie:

Výmena vzduchu v halách a odvod fugitívnych emisií amoniaku sa zabezpečuje pomocou ventilátorov, ktoré sú inštalované v strešných výduchoch. Strešné výduchy, v ktorých sú umiestnené ventilátory sú  o rozmeroch 1 x 1 m. Inštalované sú aj nasávacie ventilátory.

Ventilátory sú inštalované v jednotlivých halách nasledovne:

Hala  06A – 20 ks ventilátorov.

Hala  06B – 10 ks ventilátorov. 

Hala  05 – 20 ks ventilátorov.

Hala 03A – 12 ks ventilátorov.

Hala 03B – 6 ks ventilátorov.

Hala 04A – 8 ks ventilátorov.

Hala 04B – 8 ks ventilátorov.

Hala 04C – 4 ks ventilátorov.

Hala 02A – 8 ks ventilátorov.

Hala 02B – 6 ks ventilátorov.

Hala 02C – 8 ks ventilátorov.

Nasávacie ventilátory sú inštalované nasledovne:

Hala  06A – 4 ks ventilátorov.

Hala  06B – 2 ks ventilátorov. 

Hala  05 – 4 ks ventilátorov.

Kŕmenie:

Krmivo sa dopravuje šnekovými dopravníkmi do zásobných krmítok a je automaticky spúšťané. Kŕmenie je mokré, riadené počítačom od fy. Schauer.

Krmivá: ČOS1, ČOS2, A1, A2, VUL1, VUL2, PBK, PKK – dodávateľ Poľnonákup Šariš

Hnojovica prepadáva cez plastový rošt do kanála, pomocou šípovej lopaty do zberného kanála, potom do žumpy a zo žumpy do nadzemných nádrží. Odtiaľ sa odváža k zmluvnému odberateľovi.  

Kapacita:

11 hál – 9 000 ks/rok

Voda: Vlastný zdroj – studňa.

Spotreba krmiva: cca 5 400 t/rok.

Produkcia močovky: cca 32 000 000 l/rok.

Suroviny:

· krmivo: ČOS1, ČOS2, A1, A2, VUL1, VUL2, PBK, PKK – dodávateľ Poľnonákup Šariš

· minerálno-vitamínové prímesy.

Palivá:

ZPN, spotreba: cca 200 000 m3/rok.


2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu

	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1
	Geometrický plán


	Geometrický plán, mapový list Košice č. 3-1
	B.2-1



	2
	Kópia z katastrálnej mapy
	Kópia z katastrálnej mapy, mapový list č. 3-1
	B.2-2

	3
	Plán farmy
	Plán farmy
	B.2-3

	4
	Rozmiestnenie stavieb, členenie stavby na stavebné objekty
	Rozmiestnenie stavieb
	B.2-4


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita [ks]
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1


	Hala 06A - Výkrm


	1950 ks ošípaných od 35 do 120 kg


	Skupinové ustajnenie ošípaných.

Samostatne stojací prízemný dvojpodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej a teplej vody, kanalizácie a ústredného vykurovania. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 06 B vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 03A. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 100 m. 
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.2-1

B.3.2-2

B.3.2-3

B.3.2-4



	2
	Hala 06 B - výkrm


	980 ks ošípaných od 35 do 120 kg


	Skupinové ustajnenie ošípaných.

Samostatne stojací prízemný dvojpodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej a teplej vody, kanalizácie a ústredného vykurovania. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 06 A vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 03 B. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 80 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.2-1

B.3.2-2

B.3.2-3

B.3.2-4



	3
	Hala 05 - výkrm


	1950 ks ošípaných od 35 do 120 kg


	Skupinové ustajnenie ošípaných.

Samostatne stojací prízemný dvojpodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej a teplej vody, kanalizácie a ústredného vykurovania. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 03 B vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 20 m je objekt Hala 06 B. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 45 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.2-1

B.3.2-2

B.3.2-3

B.3.2-4



	4
	Hala 03 A - Pôrodnica


	120 ks prasníc + 1 200 ks ciciakov od 1 do 6 kg
	Individuálne ustajnenie prasníc a ciciakov.

Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej vody, kanalizácie do vnútroareálovej siete. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 03 B vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 06 A. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 100 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.1-1

B.3.1-2

B.3.1-3

B.3.1-4



	5
	Hala 03 B - Pôrodnica


	60 ks prasníc + 600 ks ciciakov od 1 do 6 kg
	Individuálne ustajnenie prasníc a ciciakov.

Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej vody, kanalizácie do vnútroareálovej siete. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 03 A vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 06 B. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 80 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.1-1

B.3.1-2

B.3.1-3

B.3.1-4



	6
	Hala 04 A – Predvýkrm (odstavčatá)


	970 ks odstavčiat od 6 do 35 kg
	Skupinové ustajnenie odstavčiat.

Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej vody, kanalizácie do vnútroareálovej siete. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 04 B vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 03 B. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 60 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.3-1

B.3.3-2

B.3.3-3

B.3.3-4



	7
	Hala 04 B – Predvýkrm (odstavčatá)


	970 ks odstavčiat od 6 do 35 kg
	Skupinové ustajnenie odstavčiat.

Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej vody, kanalizácie do vnútroareálovej siete. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 04 A vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 05. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 50 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.3-1

B.3.3-2

B.3.3-3

B.3.3-4



	8
	Hala 04 C – Predvýkrm (odstavčatá)


	970 ks odstavčiat od 6 do 35 kg
	Skupinové ustajnenie odstavčiat.

Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej vody, kanalizácie do vnútroareálovej siete. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 04 B vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 03 B. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 60 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.3-1

B.3.3-2

B.3.3-3

B.3.3-4



	9
	Hala 02 A – Jalováreň


	280 ks prasníc od 170 do 300 kg
	Individuálne ustajnenie prasníc. Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej vody, kanalizácie do vnútroareálovej siete. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 02 B vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 04 A. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 100 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.2-1

B.3.2-2

B.3.2-3

B.3.2-4



	10
	Hala 02 B – Jalováreň


	140 ks prasníc a 40 ks prasničiek
	Skupinové ustajnenie prasníc a prasničiek. Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej vody, kanalizácie do vnútroareálovej siete. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 02 A a 02 C vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 25 m je objekt Hala 03 B. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 110 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.2-1

B.3.2-2

B.3.2-3

B.3.2-4



	11
	Hala 02 C – Jalováreň


	210 ks prasníc
	Skupinové ustajnenie prasníc. Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt konštrukcie BIOS. V objekte je rozvod studenej vody, kanalizácie do vnútroareálovej siete. Svetelná elektroinštalácia. Inštalované sú koterce s pevným ležoviskom a roštovým kaliskom.

Viď kapitolu B.1

Najbližším objektom je objekt Hala 02 B  vo vzdialenosti 15 m. Oproti vo vzdialenosti 15 m je objekt Hala 03 A. Sklad kadáverov je vo vzdialenosti 120 m.
	B.2-1

B.2-2

B.2-3

B.2-4

B.2-4-1 až 7

B.3.2-1

B.3.2-2

B.3.2-3

B.3.2-4



	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika


	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1
	Sklad kadáverov


	68 m2
výška 6,30 m

   
	Je to sklad kadáverov pred odvozom na zneškodnenie a likvidáciu

Samostatne stojací prízemný jednopodlažný objekt murovanej konštrukcie. V objekte je rozvod studenej a teplej vody, kanalizácie a ústredného vykurovania. Svetelná elektroinštalácia. 

Najbližším objektom je objekt mostová váha a kotolňa, obe vo vzdialenosti do 15 m.  
	B.2-4

B.2-4-1 až 7



	3
	Zásobníky kŕmnych zmesí
	12 ks á 1 600 kg

14 ks á 900 kg
	Samostatne stojace zásobníky krmných zmesí s odprašovačom (plastové) umiestnené v zelenom páse pri každom výrobnom objekte. Ich napĺňanie je priamo z vozidla (stojaceho na prístup. kom.) a to pneumatickým zariadením cez výtlačné potrubie. Odtiaľ sa dopravnými pneumatickými cestami kŕmne zmesi dostávajú do miešačov zmesí a odtiaľ do  krmítok bez dotyku s ľudskou obsluhou.
	B.2-4-6



	4
	Žumpa pre sklad kadáverov
	10 m3
	Samostatne stojací železo - betónový, odizolovaný, zastrešený objekt slúžiaci ako prechodná skládka splaškov, pre sklad kadáverov.
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 



	5
	Žumpa pre veterinárny filter
	50 m3
	Samostatne stojací železo - betónový, odizolovaný, zastrešený objekt slúžiaci ako prechodná skládka splaškov, pre veterinárny filter.
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 



	6
	Žumpa pre administratívnu budovu a hygienický filter
	50 m3
	Samostatne stojací železo - betónový, odizolovaný, zastrešený objekt slúžiaci ako prechodná skládka splaškov, pre objekt administratívnej budovy.
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 



	8
	Zberná žumpa
	255,73 m3

(7,3m x 7,3m x 4,8 m)
	Samostatne stojací podzemný železo - betónový objekt slúžiaci ako prechodná skládka exkrementov, (hnojovice) pre všetky ustajnenia napojených cez hnojnú gravitačnú kanalizáciu. Za účelom ochrany je po obvode tlaková izolácia proti spodnej vode. Vnútorná plocha  nádrže je nastriekaná asfaltovou emulziou. 
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 



	9
	Skladovacie nádrže tekutej hnojovice
	5 x 1 100 m3
	Valcové stojaté kovové nádrže na prechodné uskladnenie hnojovice
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1
	Administratívna budova a sociálny filter


	Objekt slúžiaci ako šatňa, umyváreň a kancelárske priestory pre zamestnancov farmy 
	Obsluha farmy
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 



	2
	Kotolňa a uholňa, prípojka plynu 
	Výroba a rozvod tepla pre potreby farmy
	Vykurovanie farmy
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 



	3
	Garáže a dielne
	Objekt slúžiaci na garážovanie a opravu vozidiel
	Zabezpečenie odvozu hnojovice a dopravy na farme.
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 



	4
	Mostová váha
	-
	Váženie  
	B.2-4

B.2-4-1 až 7 

	5
	Úpravňa vody a prípojka vodovodu
	Objekt slúžiaci na úpravu vody z vlastného vodného zdroja. Je umiestnený pri studniach mimo areálu farmy a výtlačný rad dĺžky 1 286 m.
	Zabezpečenie vody pre prevádzku farmy
	B.2-4-4

B.2-4-8 



	6
	Vodojem a vnútroareálový rozvod vody
	Zásobáreň vody pre areál farmy a napojenie jednotlivých objektov v dĺžke 450 m.
	Zabezpečenie vody pre prevádzku farmy
	B.2-4-4

B.2-4-8 



	7
	Elektrorozvodňa, prípojka VN a dieselagregát
	Prípojka na zdroj elektrickej energie
	Zabezpečenie elektrickej energie pre prevádzku farmy
	B.2-4-7

	8
	Rozvod NN
	Káblový rozvod NN k jednotlivým objektom v dĺžke 750 m.
	Rozvody elektrickej energie pre prevádzku farmy
	B.2-4-7

	9
	Vonkajšie osvetlenie areálu
	Kábelová prípojka, napojenie na osvetlenie v dĺžke 890 m a 20 ks svietidiel.
	Osvetlenie areálu farmy.
	B.2-4-7

	10
	Prípojka kanalizácie
	Rozvodné plastové potrubia zaústené do akumulačnej žumpy pri separátore. Celková dĺžka 552 m.
	Zabezpečenie odkanalizovania pre prevádzku farmy
	B.2-4-1

B.2-4-2

B.2-4-3

	11
	Asanačný brod 4x


	Brod na cestnej komunikácií slúžiaci ako brod pre prechod cez vozovku. Slúži ako hygienický filter pre vozidla na vstupe a výstupe 
	Ide o betónovú prehĺbenú plochu o výmere 5x5m naplnenou asanačnou látkou pre zamedzenie prenosu možných nečistôt cez vozovku


	B.2-4

B.2-4-1 až 7



	12
	Veterinárny filter 
	Nepodpivničený jednopodlažný objekt, bez vykurovania. Elektroinštalácia svetelná motorická. Bez vody a kanalizácie. 


	Nakladanie ošípaných.
	B.2-4

B.2-4-1 až 7



	13
	Oplotenie
	Stĺpiky s drôteným pletivom, dĺžka plotu 945 m, výška 1,8 m,
	Ohraničenie farmy
	B.2-4

B.2-4-1 až 7



	14
	Spevnené plochy
	Spevnené plochy z monolitického betónu, výmera 885 m x 4,0 m = 3 540 m2
	Spevnené manipulačné plochy
	B.2-4

B.2-4-1 až 7



	15
	Teplovodné rozvody
	Teplovodný kanál v areály farmy v dĺžke 485 m
	Vykurovanie hál 
	B.2-4-5


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1
	Rozmiestnenie stavieb, cesty, spevnené plochy, oplotenie
	Schematické rozmiestnenie objektov farmy
	B.2-4

	2
	Kanalizácia hnojná gravitačná
	Schematické znázornenie hnojnej a gravitačnej kanalizácie
	B.2-4-1

	3
	Kanalizácia hnojná tlaková povrchová
	Schematické znázornenie hnojnej tlakovej povrchovej kanalizácie
	B.2-4-2

	4
	Kanalizácia splašková
	Schematické znázornenie splaškovej kanalizácie  farmy
	B.2-4-3

	5
	Rozvody vody
	Schematické znázornenie rozvodov vody farmy
	B.2-4-4

	6
	Teplovodný rozvod
	Schematické znázornenie teplovodných rozvodov farmy
	B.2-4-5

	7
	Zásobníky kŕmnych zmesí
	Schematické znázornenie rozmiestnenia zásobníkov kŕmnych zmesí
	B.2-4-6

	8
	Kábelový rozvod NN a vonkajšie osvetlenie
	Schematické znázornenie rozvodov NN a vonkajšieho osvetlenia
	B.2-4-7

	9
	Zásobovanie vodou
	Schematické znázornenie zásobovania vodou farmy
	B.2-4-8

	10
	Princíp ustajnenia v pôrodnici (prasnice dojčiace) 
	Schémy ustajnenia dojčiacich prasníc
	B.3.1-1

	11
	Princíp ustajnenia - detail 
	
	B.3.1-2

	12
	Princíp odvetrávania
	
	B.3.1-3

	13
	Princíp odvetrávania - detail
	
	B.3.1-4

	14
	Princíp ustajnenia výkrmu a jalovárne
	Schémy ustajnenia výkrmu a jalovárne 
	B.3.2-1

	15
	Princíp ustajnenia - detail
	
	B.3.2-2

	16
	Princíp odvetrávania
	
	B.3.2-3

	17
	Princíp odvetrávania - detail
	
	B.3.2-4

	18
	Princíp ustajnenia predvýkrmu
	Schémy ustajnenia predvýkrmu
	B.3.3-1

	19
	Princíp ustajnenia - detail
	
	B.3.3-2

	20
	Princíp odvetrávania
	
	B.3.3-3

	21
	Princíp odvetrávania - detail
	
	B.3.3-4

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1
	Materiálová bilancia
	Materiálová bilancia celej farmy 
	B.4


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania
	B.5


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1 Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

Zloženie kŕmnych zmesí sa mení podľa kvality surovín, zdravotného stavu ošípaných, ceny surovín. 

Ročné množstvo je závislé od počtu chovaných ošípaných. Uvedené údaje sú z roka 2004.

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1
	Hala 06A - Výkrm


	KZ OŠ 06

(VUL)
	Zloženie:

Pšenica: 50 %

Jačmeň 35 %

Chlorid sodný: 0,35 %

Monokalciumfosfát: 0,8 %

Uhličitan vápenatáý mletý: 1,25 %

Sójový extrahovaný šrot: 9 %

TKP A1 M-B+FY: 0,5 %

DKZ Lyzin Tekro 480: 0,1 %

Repkové výlisky 00: 3 %

Bielkoviny:14,48 %

Fosfor: 0,58 %
	Nie je
	159
	Nie je

	2
	Hala 06 B - výkrm


	KZ OŠ 04

(A-2)
	Zloženie:

Pšenica: 38,45 %

Jačmeň 35 %

Sójový extrahovaný šrot: 15,4 %

Chlorid sodný: 0,35 %

Monokalciumfosfát: 0,3 %

Uhličitan vápenatáý mletý: 1,3 %

TKP A1 M-B+FY: 0,5 %

Kukurica: 5,3 %

Pšeničné otruby: 0 %

DKZ Lyzin Tekro 480: 0,2 %

PX-Thr-20: 0,2 %

Repkové výlisky 00: 3 %

Bielkoviny:16,74 %

Fosfor: 0,48 %
	
	225
	

	3
	Hala 05 - výkrm


	KZ OŠ 03

(A-1)
	Zloženie:

Kukurica: 20,3 %

Pšenica: 20 %

Jačmeň 33 %

Sójový extrahovaný šrot: 23,5 %

Chlorid sodný: 0,4 %

Monokalciumfosfát: 0,4 %

Uhličitan vápenatáý mletý: 1,4 %

TKP A1 M-B+FY: 0,5 %

Pšeničné otruby: 0 %

DKZ Lyzin Tekro 480: 0,3 %

PX-Thr-20: 0,2 %

Bielkoviny:18,91 %

Fosfor: 0,50 %
	
	21
	

	4
	Hala 03 A - Pôrodnica


	KZ OŠ 09

(PKK)
	Zloženie:

Pšenica: 29,85 %

Jačmeň 33 %

Kukurica: 10,2 %

Sójový extrahovaný šrot: 17 %

Monokalciumfosfát: 0,4 %

Repkový olej: 2 %

Pšeničné otruby: 0 %

Ovos: 0 %

DKZ Lyzin Tekro 480: 0,15 %

Chlorid sodný: 0,45 %

Uhličitan vápenatáý mletý: 1,45 %

TKP P3 M-B+Fyt: 0,5 %

Repkové výlisky 00: 5 %

Bielkoviny:17,42 %

Fosfor: 0,51 %
	
	25
	

	5
	Hala 03 B - Pôrodnica


	KZ OŠ 09

(PKK)
	
	
	
	

	6
	Hala 04 A – Predvýkrm (odstavčatá)


	KZ OŠ 02

(ČOS-2)
	Zloženie:

Kukurica: 15 %

Pšenica: 32,85 %

Jačmeň 18,7 %

Sójový extrahovaný šrot: 23 %

AGROMALAC: 5 %

Chlorid sodný: 0,35 %

Monokalciumfosfát: 0,7 %

Uhličitan vápenatáý mletý: 1,1 %

DKZ Lyzin Tekro 480: 0,3 %

PX-Thr-20: 0,5 %

DKZ Metionín 200: 0 %

TKP ČOS M-B+Fyt: 0,5 %

Repkový olej: 2 %

Bielkoviny:19,86 %

Fosfor: 0,56 %
	
	21
	

	7
	Hala 04 B – Predvýkrm (odstavčatá)


	KZ OŠ 02

(ČOS-2)
	
	
	
	

	8
	Hala 04 C – Predvýkrm (odstavčatá)


	KZ OŠ 02

(ČOS-2)
	
	Nie je
	
	Nie je

	9
	Hala 02 A – Jalováreň


	KZ OŠ 08

(PBK)
	Zloženie:

Kukurica: 5,3 %

Pšenica: 45,25 %

Jačmeň 34 %

Sójový extrahovaný šrot: 5 %

Monokalciumfosfát: 0,7 %

DKZ Lyzin Tekro 480: 0,35 %

Chlorid sodný: 0,4 %

Uhličitan vápenatáý mletý: 1,5 %

TKP P3 M-B+Fyt: 0,5 %

Repkové výlisky 00: 7 %

Bielkoviny:13,70 %

Fosfor: 0,57 %
	
	72
	

	10
	Hala 02 B – Jalováreň


	KZ OŠ 08

(PBK)
	
	
	
	

	11
	Hala 02 C – Jalováreň


	KZ OŠ 08

(PBK)
	
	
	
	


1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1        
	Kopaná studňa
	Pitné, sociálne a úžitkové účely (čistenie stajní, kotercov a napájanie ošípaných)
	0,93
	-
	80
	29 200
	22,46 m3.t-1
	-

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	1
	Voda je zabezpečená z kopanej studne odkiaľ ide cez úpravňu do vodojemu a následne do vodovodu. Druh vody: pitná, v súlade s STN 75 7111. 

Princíp prevádzky úpravne:

Úprava obsahuje predchlórovanie pre oxidáciu železa a jednostupňovú tlakovú filtráciu. 

Surová voda, čerpaná ponorným čerpadlom zo studne je vedená do úpravne, ktorá je situovaná v bezprostrednej blízkosti studne a to najskôr do reakčnej nádrže so zdržaním 6 minút, kde dojde k  oxidácii železnatých a manganatých solí. Z tejto reakčnej nádrže je voda vedená cez 2 tlakové rýchlofiltre, v ktorých sa odstraňuje vylúčené železo, mangán a suspendované látky do vodojemu.

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	1
	Kopaná studňa – odkiaľ ide voda cez úpravňu do vodojemu a následne do vnútroareálového vodovodu. 

	2
	Dažďová kanalizácia – areál odkanalizovaný potrubím so zaustením do vonkajšieho rigolu, ktorý ústi do rieky Torysa. 

	3
	Splašková a hnojná gravitačná kanalizácia:

 - objekty 02 – 06 sú napojené cez hnojnú gravitačnú kanalizáciu (kameninovu) o priemere 300-500mm do 100m3 zbernej žumpy. Kontrola stavu prietočnosti je zabezpečená cez typové kanalizačné šachty na lomových bodoch kanalizácie,

- kotolňa, mostová váha a veterinárny filter je napojený cez splaškovú kanalizáciu do samostatnej 50m3 zbernej žumpy,

- kafilérne zhromaždište je napojené cez splaškovú kanalizáciu do samostatnej 10m3 zbernej žumpy

- administratívna budova a kotolňa sú napojené cez splaškovú kanalizáciu do samostatnej 50m3 zbernej žumpy.


1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1
	Kopaná studňa
	Viď kapitola C.1.2
	Viď kapitola C.1.2
	Viď kapitola C.1.2
	Viď kapitola C.1.2
	Viď kapitola C.1.2

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	1
	Viď kapitola C.1.2

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	1
	Viď kapitola C.1.2

	2
	Viď kapitola C.1.2

	3
	Viď kapitola C.1.2


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú

2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	1
	VOŠ
	Jatočné ošípané
	Bravčové mäso
	Nie je
	1 300


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	1
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	192 829 m3
	0,0361 GJ.m-3
	6 961

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.4
	Čierne uhlie
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.5
	Koks
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.7
	VOŤ
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.8
	VOĽ
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.10
	Iné plyny
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	42 134 l = 34 971 kg
	0,0425 GJ.kg-1
	1 486

	3.1.12.
	Druhotná energia
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.14
	Nákup el. energie
	779 286 kWh
	X
	2 806

	3.1.15
	Nákup tepla
	Nie je
	X
	Nie je

	3.1.16
	Iné palivá 
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	X
	X
	11 253


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	Nie je

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	1,27

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	Nie je

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	6 961

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	Nie je

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	Nie je

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	Nie je


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	
	Motory hnojných liniek

Čerpadlá

Dopravníky

Ventilátory

Osvetlenie

Vykurovanie

Doprava kŕmnych zmesí

Elektrické náradia

Doprava
	11 253 GJ
	Nie je
	Nie je


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	11 253 

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	0

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	11 253

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	6 961

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	0

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	0

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	11 253


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok


	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1
	Jatočné ošípané
	kg
	0,60
	0,00216           
	0,00535
	0,00751


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (kg.zviera-1)

	1
	11 ks hál


	Výkrm 


	NH3
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	9,2841
	1,445

	
	
	
	CH4
	Nie je

	
	
	
	N2O
	

	
	
	
	Zápach (H2S)
	

	
	
	
	prach
	

	
	
	
	CO2
	

	
	
	Prasnice 
	NH3
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	2,972
	3,715

	
	
	
	CH4
	Nie je

	
	
	
	N2O
	

	
	
	
	Zápach (H2S)
	

	
	
	
	prach
	

	
	
	
	CO2
	

	2
	Žumpa

(sklad mimo ustajnenia)
	Výkrm 
	NH3
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	1,0923
	0,17

	
	
	
	CH4
	Nie je

	
	
	
	N2O
	

	
	
	
	Zápach (H2S)
	

	
	
	
	prach
	

	
	
	
	CO2
	

	
	
	Prasnice
	NH3
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	0,3488
	0,436

	
	
	
	CH4
	Nie je

	
	
	
	N2O
	

	
	
	
	Zápach (H2S)
	

	
	
	
	Prach
	

	
	
	
	CO2
	

	1 a 2
	Výkrm
	NH3
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	10,3764
	1,615

	
	Prasnice
	NH3
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	3,321
	4,151

	
	Spolu
	NH3
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	13,6974
	-

	3
	Kotolňa
	TZL
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	0,01543
	0,012 kg.t-1

	
	
	SO2
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	0,00185
	0,0014 kg.t-1 

	
	
	NOx
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	0,30081
	0,2314 kg.t-1

	
	
	CO
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	0,12148
	0,0934 kg.t-1

	
	
	ΣC
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	0,02025
	0,0156 kg.t-1


Číselné údaje pochádzajú z výpočtov ročných poplatkov za znečisťovanie ovzdušia.

1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1
	Hala 06A - Výkrm


	Stropný výduch s ventilátorom, 20 ks +

Nasávacie ventilátory 4 ks
	Koterce 
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 80
	18-34

	2
	Hala 06 B - výkrm


	Stropný výduch s ventilátorom

10 ks +

Nasávacie ventilátory 2 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 40
	18-34

	3
	Hala 05 - výkrm


	Stropný výduch s ventilátorom

20 ks +

Nasávacie ventilátory 4 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 80
	18-34

	4
	Hala 03 A - Pôrodnica


	Stropný výduch s ventilátorom

12 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 48
	18-34

	5
	Hala 03 B - Pôrodnica


	Stropný výduch s ventilátorom

6 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 24
	18-34

	6
	Hala 04 A – Predvýkrm (odstavčatá)


	Stropný výduch s ventilátorom

8 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 32
	18-34

	7
	Hala 04 B – Predvýkrm (odstavčatá)


	Stropný výduch s ventilátorom

8 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 32
	18-34

	8
	Hala 04 C – Predvýkrm (odstavčatá)


	Stropný výduch s ventilátorom

4 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 16
	18-34

	9
	Hala 02 A – Jalováreň


	Stropný výduch s ventilátorom

8 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 32
	18-34

	10
	Hala 02 B – Jalováreň


	Stropný výduch s ventilátorom

6 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 24
	18-34

	11
	Hala 02 C – Jalováreň


	Stropný výduch s ventilátorom

8 ks
	Koterce
	1x1 m
	Nie je
	6 m
	Cca 32
	18-34

	12
	Žumpa 
	Voľná plocha
	Nie je
	Cca 40 m2
	Nie je
	0
	Nie je
	-20 – 35

	13
	Plynová kotolňa
	Komínový výduch
	Kotol BUDERUS VSB – 0,43 MW
	0,3 m
	Nie je
	17 m
	-
	-

	
	
	Komínový výduch
	Kotol KDVE – 0,42 MW
	
	Nie je
	
	-
	-

	
	
	Komínový výduch
	Kotol BUDERUS VSB – 0,43 MW
	
	Nie je
	
	-
	-


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 

2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Nie je

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	Nie je

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	Nie je

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	Nie je


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 

	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	t.deň.-1
	t.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1
	Administratívna budova (sociálne zariadenie)
	Splašková voda
	Započítané v hnojovici

	2
	Kafilérne zhromaždište
	Splašková voda
	


	3
	Sklad PHM
	Splašková voda
	

	4*
	VOŠ – stajne – objekty 02 - 06
	hnojovica
	-
	-
	58,5
	21 353
	16,42 kg.kg-1

	*
	Nejedná sa o odpadovú vodu, jedná sa o odpad kat. č. 020 106 (Exkrementy riedené vodou, resp. zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy), kvapalné odpady, oddelene zhromažďované a spracovávané mimo miesta ich vzniku)

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Zdrojom odpadových vôd sú jednotlivé objekty VOŠ ktoré produkujú exkrementy následne riedené vodou a kanalizačným potrubím odvádzané do zásobníka (žumpy) odkiaľ sa denne odvážajú vlastnými CAS vozidlami k ďalšiemu spracovaniu k zmluvnému spracovateľovi ako zvierací trus, moč a hnoj (kat. č. 020 106). Do tejto centrálnej zbernej nádrže o kapacite 100 m3 je napojená hnojná gravitačná kanalizácia ako aj splášková kanalizácia od jednotlivých objektov. Denná produkcia cca 58,5 t pri priemernom stave zvierat. 

Splašková a hnojná gravitačná kanalizácia:

 - objekty 02 – 06 sú napojené cez hnojnú gravitačnú kanalizáciu (kameninovu) o priemere 300-500mm do 100m3 zbernej žumpy. Kontrola stavu prietočnosti je zabezpečená cez typové kanalizačné šachty na lomových bodoch kanalizácie,

- kotolňa, mostová váha a veterinárny filter je napojený cez splaškovú kanalizáciu do samostatnej 50m3 zbernej žumpy,

- kafilérne zhromaždište je napojené cez splaškovú kanalizáciu do samostatnej 10m3 zbernej žumpy

- administratívna budova a kotolňa sú napojené cez splaškovú kanalizáciu do samostatnej 50m3 zbernej žumpy.

Dažďová kanalizácia – areál odkanalizovaný potrubím so zaustením do vonkajšieho rigolu, ktorý ústi do rieky Torysa. 

Vzniknutá hnojovica sa denne odváža  CAS vozidlami k zmluvnému partnerovi k ďalšiemu spracovaniu. 

Viď Zmluva o vývoze hnojovice z fariem ošípaných v Prílohe č. D.4-1


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	1
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov             

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd

	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	Nie je


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	Nie je


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Nie je


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Nie  je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd                     

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	Nie je


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	Nie je


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Nie je


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach  

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy
	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Nie je


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1
	Zvierací trus, moč a hnoj (020106)
	VOŠ 
	Zachytáva-

nie do žumpy  a nádrží

a odvoz
	Vodou riedené exkrementy zvierat.


	21 353
	21 353
	Nie je
	SHRT – Jozef TOMAŠ – ASPO

Brestov 122, 082 05 Šarišské Bohdanovce

IČO: 37000438

PD Lemešany, s.r.o.

MKM Stred, s.r.o.

Družstevná pri Hor.
	B.4

	2
	Kadávery.

Odpadové živočíšne tkanivá

(18 02 02)

kategorizácia: N

(odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy)
	VOŠ 
	Denne sa zvážajú do uzamykateľného kafilérneho boxu a odtiaľ sú pravidelne odovzdávané zmluvnému odberateľovi.
	Odpad živočíšneho pôvodu a živočíšnych vedľajších produktov
	61,3
	Nie je
	61,3
	VAS s.r.o.

Mojšová Lúčka, 011 76 Žilina

IČO: 31587666
	B.4


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


6.
Vibrácie  

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1
	Mapy okolia farmy a Drienova
	E.1


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Mierne teplá, mierne vlhká oblasť.

Priemerná ročná teplota – 7 až 8°C

Priemerný úhrn zrážok – 600 až 650 mm/rok

Priemerná teplota najteplejšieho mesiaca – august: 17 až 18 °C

Priemerná teplota najchladnejšieho mesiaca – január: -3 až -4 °C
	Nie je

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Územie Prešovského kraja predstavuje z hľadiska čistoty ovzdušia relatívne homogénny priestor. Kotliny a údolia sú v prevažnej miere postihnuté lokálnymi zdrojmi znečistenia, zvlášť v prípade inverzných situácií, vrcholové oblasti sú naopak atakované diaľkovým prenosom emisií z priemyselných aglomerácií v Českej republike (Ostravsko) a Poľsku (Horné Sliezsko, Kraków). Relatívnu homogénnosť územia narúšajú priestory kumulácie zdrojov a činností spôsobujúcich znečistenie ovzdušia (priemyselné plochy, koncentrácia dopravy a pod.). Takýmito priestormi v rámci Prešovského kraja sú najväčšie sídla Prešov, aglomerácia Poprad- Svit a oblasť Vranov- Humenné- Strážske (časť oblasti v Košickom kraji). Emisie základných znečisťujúcich látok zaznamenávajú od roku 1990 postupný pokles. Príčinou uvedeného trendu je pokles priemyselnej výroby a spotreby energie, prijatie novej environmentálnej legislatívy na úseku ochrany ovzdušia, nahrádzanie menej ušľachtilých palív (hnedé uhlie, vykurovací olej) zemným plynom, povinné používanie trojcestných katalytických konvertorov pre všetky nové aj importované staršie osobné motorové vozidlá, používanie bezolovnatého benzínu. Významným ekonomickým nástrojom ochrany ovzdušia sa stáva postupná liberalizácia cien palív a energie. Významne poklesla úroveň klasického znečisťovania ovzdušia (spaľovacie procesy, priemysel), naopak narastalo automobilové znečisťovanie ovzdušia a s tým súvisiace koncentrácie prízemného ozónu.

Pokles emisií oxidov dusíka nie je taký výrazný ako u oxidu siričitého a tuhých látok, nakoľko tieto nie sú do takej miery závislé na type paliva, ale závisia predovšetkým od režimu spaľovania.

Prešovský kraj sa podieľa na produkcii emisií zo stacionárneho zdroja SO2 v SR 4,3 %, NOx 1,18 %, CO 3,65 % a tuhých látok 6,6 %.

Závažným problémom Prešovského kraja sú technologické zdroje spojené s emisiami organických látok - sírovodíka a sírouhlíka v prípade Chemosvitu a.s. Svit, merkaptánov a chlóru v prípade Bukocelu a.s. Vranov. Emisie uvedených škodlivín z hľadiska vplyvu na zdravie obyvateľstva a životné prostredie ako celok vymedzujú vyššie uvedené zdroje ako najvážnejších znečisťovateľov ovzdušia na území Prešovského kraja. V prípade Chemesu a.s. Humenné, ktorý tiež patril medzi významných producentov emisií organických látok, boli freóny a chlórované uhľovodíky (látky poškodzujúce ozónovú vrstvu) nahradené absorpčnými chladiacimi systémami čpavkovými.

Chemosvit a.s. Svit - hlavným zdrojom znečistenia ovzdušia bola základná výroba viskózových fólií spolu s prevádzkami starého a nového lakovania, pri ktorých dochádzalo k tvorbe emisií sírouhlíka a sírovodíka. Tieto technologické prevádzky boli 27.11.1997 oficiálne odstavené. 

Bukocel a.s. Hencovce - veľmi závažnými únikmi z technologického procesu sú sírovodík, merkaptány a chlór. Uvedené škodliviny je možné eliminovať odstavením výroby viskózovej buničiny, pričom pri bielení bude chlór nahradený peroxidom vodíka a kyslíkom.

K závažným znečisťovateľom ovzdušia v tomto kraji možno zaradiť Bukózu a. s. Vranov nad Topľou, Chemes a. s. Humenné a Chemosvit a. s. Svit. Okrem emisií oxidu siričitého SO2, sú to predovšetkým emisie chlóru, merkaptánov a sulfánu. Chemosvit a. s. Svit technologickými úpravami a výrobou znížil emisiu sírnych zlúčenín. Využívajú sa technológie s ľahko likvidovateľným, s časti využiteľným odpadom. Bukóza a. s. Vranov nad Topľou znečisťuje svojimi odpadovými vodami rieku Ondavu. 

V širšom okolí sa nachádza niekoľko veľko a malo plošných chránených území, z ktorých rozsahom a významom sú najväčšie Tatranský národný park a Národný park Pieniny.
	 Nie je

	2.3
	Opis krajiny
	Farma  leží v Toryskej kotline, v doline rieky Torysa. Je osadená na mierne svahovitom pozemku, ktorý je prístupný autami z miestnej komunikácie od obce Drienov.
	Nie je

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Po stránke geomorfologickej sa farma nachádza na svahovitom teréne. Najvyššia nadmorská výška je 304 m.n.m., najnižšia je pri rieke Torysa, kde dosahuje výšku 209 m.n.m. Na geologickej stavbe územia sa zúčastnili treťohorné útvary zastúpené slienitými sedimentami morského neogénu, na ktorom sa vyvinuli hnedozeme oglejené. Hydrologická sieť územia je pomerne pestrá. Celé územie je popretkávané prirodzenými vodnými tokmi a umele vytvorenými odvodňovacími kostrami, ktoré odvádzajú povrchové a spodné vody územia. Cez územie preteká rieka Torysa s miestnými prítokmi. Zrážkové vody, ktoré nevsiaknu do pôdy spôsobujú pri väčších množstvách v členitom teréne značný erozívny zmyv.
	Nie je

	2.5
	Ostatné
	Nie je
	Nie je


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia

	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	1
	Viď  kapitolu E.2.2
	Nie je


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie, odpady
	Ovzdušie, odpady

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Správne zloženie kŕmnych zmesí
	Zaradenie kŕmnych aditív, ktoré zlepšujú využitie živín

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	V súčasnosti sa uplatňuje
	V súčasnosti sa uplatňuje

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie emisií N-NH3 a P2O5 a množstva hnojovice
	Zníženie emisií N-NH3 a P2O5 a množstva hnojovice

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Neznáma
	neznáma

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytené potenciálne emisie ostávajú v organizme ošípaných, alebo sa vôbec do kŕmnych zmesí nedostávajú
	Emisie nevznikajú

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Minimálne 
	Nie je


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie, odpady, voda
	Ovzdušie, odpady

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Zvýšenie kapacity zásobníkov hnojovice
	Komplexná rekonštrukcia ustajnení.

Rekonštrukcia technológií kŕmenia (nové technológie kŕmenia), nové armatúry, kompletná rekonštrukcia ustajnení.

Prechod na lokálne vykurovanie.

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Do r. 2007
	2007 - 2009

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	Plnenie kódexu správnej farmárskej praxe
	Zlepšenie podmienok chovu

Úspora surovín (kŕmnych zmesí, vody, ...)

Zlepšenie zdravotného stavu ošípaných.

Úspora energií.

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie rizika znečisťovania podzemných a povrchových vôd
	Úspora surovín (kŕmnych zmesí, vody, ...).

Zníženie množstva exkrementov

Zlepšenie zdravotného stavu ošípaných.

Úspora energií.

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	Nie je
	Nie je

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zneškodňovanie zmluvným odberateľom
	Emisie nevznikajú

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nie je
	15 – 20 mil. Sk


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Poľnohospodárska pôda

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	V súčasnosti sa uplatňuje

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zachytávanie tekutého odpadu (hnojovice) a následný odvoz na likvidáciu

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Nevypúšťaný žiadny tekutý odpad do voľnej prírody

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	Nie je

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Nie je


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie, odpady, voda
	Ovzdušie, odpady

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Do r. 2007
	2007 - 2009

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zvýšenie kapacity zásobníkov hnojovice
	Komplexná rekonštrukcia ustajnení.

Rekonštrukcia technológií kŕmenia (nové technológie kŕmenia), nové armatúry, kompletná rekonštrukcia ustajnení.

Prechod na lokálne vykurovanie.

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Plnenie kódexu správnej Zníženie rizika znečisťovania podzemných a povrchových vôd farmárskej praxe.
	Zlepšenie podmienok chovu

Úspora surovín (kŕmnych zmesí, vody, ...)

Zlepšenie zdravotného stavu ošípaných.

Úspora energií. 

Úspora surovín (kŕmnych zmesí, vody, ...).

Zníženie množstva exkrementov

Zlepšenie zdravotného stavu ošípaných.

Úspora energií.

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Nie je
	Nie je

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Nie je
	15 – 20 mil. Sk


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia                        

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Spotreba vody
	El. energia
	Spotreba krmiva
	Spotreba ZPN
	Hnojovica (močovka a hnoj)
	Kadávery

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Na prípojke vo vodomernej šachte
	Trafostanica
	Pri dodávke
	Regulačná stanica
	Žumpa a montované nádrže
	Sklad kadáverov

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	vodomerom
	elektromer
	váha
	plynomerom
	Počet CASiek
	váha

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	mesačne
	mesačne
	mesačne
	mesačne
	priebežne
	priebežne

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Nie sú 
	Nie sú
	Nie sú
	Tlak a teplota
	Nie sú
	Nie sú

	1.7
	Sledované veličiny
	Spotreba vody v m3
	Spotreba el. energie v kWh
	Hmotnosť v kg
	Spotreba v m3
	Množstvo v m3 resp. t 
	Hmotnosť v kg

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Odčítanie stavu
	Odčítanie stavu
	váženie
	Odčítanie stavu
	prepočet
	váženie

	1.9
	Analytické metódy
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Obchodné merače
	Nie je
	Obchodný merač
	Nie je
	Nie je

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	vlastné
	Vlastné a dodávateľ
	Vlastné a dodávateľ
	Vlastné a dodávateľ
	Vlastné a odberateľ
	Vlastné a odberateľ

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Mäsoprodukt Prešov, a.s.
	Mäsoprodukt Prešov, a.s.
	Mäsoprodukt Prešov, a.s.
	Mäsoprodukt Prešov, a.s.
	Mäsoprodukt Prešov, a.s.
	Mäsoprodukt Prešov, a.s.

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	zapisovanie
	zapisovanie
	zapisovanie
	zapisovanie
	zapisovanie
	zapisovanie

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia                      

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Hlavná plynová kotolňa

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Oprávnené meranie emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	Každých 6 rokov

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	Pri minimálnom a maximálnom príkone

	2.6
	Sledované veličiny
	CO, NOX

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	Emisným meracím systémom

	2.8
	Analytické metódy
	Nie je

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	Emisný merací systém pracujúci na elektrochemickom princípe

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	dodávateľské

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	áno

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Zaznamenanie údajov v elektronickej forme a následne spracovanie údajov do správy z oprávneného merania emisií na strednom zdroji znečisťovania ovzdušia.

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	Prvé meranie bude vykonané do konca roka 2005

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	Cca 50 000 Sk


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Objekty výkrmu

Intenzívny chov ošípaných je zabezpečovaný v systéme chovu v kotercoch na čiastočne roštovej podlahe, individuálne alebo skupinovo.

Krmivo sa dopravuje šnekovými dopravníkmi do zásobných krmítok a je automaticky spúšťané. Kŕmenie je mokré, riadené počítačom od fy. Schauer.

Hnojovica (exkrementy riedené vodou) prepadáva cez plastový rošt do kanála, pomocou šípovej lopaty do zberného kanála, potom do žumpy a do nadzemných nádrží. Vývoz hnojovice je riadený hnojným plánom.  
	Prevádzkovaná technológia s čiastočne roštovou podlahou a splachovacím žľabom a využívajúce splachovanie nepriedušnou tekutinou 
	Bez rozdielov

	
	
	Pôrodnice a Jalovárne

Intenzívny chov ošípaných je zabezpečovaný v systéme chovu v kotercoch na čiastočne roštovej podlahe, individuálne alebo skupinovo.

Krmivo sa dopravuje šnekovými dopravníkmi do zásobných krmítok a je automaticky spúšťané. Krmivo sa dopravuje šnekovými dopravníkmi do zásobných krmítok a je automaticky spúšťané. Kŕmenie je mokré, riadené počítačom od fy. Schauer.

Hnojovica (exkrementy riedené vodou) prepadáva cez plastový rošt do kanála, pomocou šípovej lopaty do zberného kanála, potom do žumpy a do nadzemných nádrží. Vývoz hnojovice je riadený hnojným plánom.  Prasnice sú obmedzované v pohybe a prasiatka sa voľne pohybujú okolo prasnice.

Koterce na pevnej podlahe s ručným zhrabovaním na  roštovú podlahu. 
	Prasnice sú obmedzované v pohybe a prasiatka sa voľne pohybujú okolo prasnice.

Koterce s čiastočne roštovou podlahou. 
	Bez rozdielu

	
	
	Vetranie a vykurovanie

Výmena vzduchu v halách a odvod fugitívnych emisií amoniaku sa zabezpečuje pomocou ventilátorov, ktoré sú inštalované v strešných výduchoch. Strešné výduchy, v ktorých sú umiestnené ventilátory sú  o rozmeroch 1 x 1 m. Inštalované sú aj nasávacie ventilátory.

Ventilátory sú inštalované v jednotlivých halách nasledovne:

Hala  06A – 20 ks ventilátorov.

Hala  06B – 10 ks ventilátorov. 

Hala  05 – 20 ks ventilátorov.

Hala 03A – 12 ks ventilátorov.

Hala 03B – 6 ks ventilátorov.

Hala 04A – 8 ks ventilátorov.

Hala 04B – 8 ks ventilátorov.

Hala 04C – 4 ks ventilátorov.

Hala 02A – 8 ks ventilátorov.

Hala 02B – 6 ks ventilátorov.

Hala 02C – 8 ks ventilátorov.

Nasávacie ventilátory sú inštalované nasledovne:

Hala  06A – 4 ks ventilátorov.

Hala  06B – 2 ks ventilátorov. 

Hala  05 – 4 ks ventilátorov.

Výroba tepla pre potreby farmy - hlavná plynová kotolňa.

Teploty: 15 – 25 °C.

Vyhrievanie hál je z centrálnej plynovej kotolne s rozvodom tepla po jednotlivých halách. Regulácia teploty je prevádzkovaná pomocou termostatov. 

Vo výkrme sú teplovzdušné agregáty a v ostatných halách registre a radiátory. 
	Podtlaková ventilácia – stropné ventilátory

LETO

Prasnice a mláďatá: 

200 – 500 m3.s-1

Prasiatka: 250 – 300 m3.s-1

Pripustené prasnice: 15 m3.s-1

Výkrmové prasatá (30 kg)

 40 m3.s-1

Výkrmové prasatá (100 kg)

 80 - 100 m3.s-1

ZIMA

Výkrmové prasatá (30 kg)

 6 m3.s-1

Výkrmové prasatá (100 kg)

 14 m3.s-1

Teplotné požiadavky:

Odstavčatá: 25 – 18 °C

Prasnice: 20– 16 °C

Predvýkrm a výkrm: 20 – 15 °C


	Bez rozdielu

	
	
	Skladovanie exkrementov

Žumpa:

Samostatne stojací železo - betónový objekt, uložený v spodnej vode, slúžiaci ako prechodná skládka exkrementov, tekutého odpadu pre všetky ustajnenia napojených cez hnojnú gravitačnú kanalizáciu (kameninovú) o priemere 500mm. Za účelom ochrany je po obvode tlaková izolácia proti spodnej vode. Vnútorná plocha  nádrže je nastriekaná asfaltovou emulziou EAC 15 vč. Penetračného náteru o hrúbke 5 mm.

Montované nádrže:

Skladovacie nádrže tekutej hnojovice. 

Objekt pozostáva z piatich kusov kruhových prefabrikovaných nádrží.

Valcové stojaté kovové nádrže o objeme 1 100 m3. Vyhovujúce podmienkam vodotesnosti podľa STN 75 0905
	Betónový alebo oceľový zásobník

· schopný odolať mechanickým, tepelným a chemickým vplyvom

· dno a steny sú nepriepustné

· každoročné vyprázdnenie a skontrolovanie
	Bez rozdielov

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie

 KVALITA KŘMNYCH ZMESÍ


	Prasnice 

Obsah látky v krmive:

Jalováreň

Bielkoviny:13,70 %

Fosfor: 0,57 %

Pôrodnica

Bielkoviny:17,42 %

Fosfor: 0,51 %
	Prasnice

Obsah látky v krmive:

Obsah bielkovín v krmive

Prasnice brezé: 13 - 15 %

Prasnice kojacie: 16 – 17 %

Obsah fosforu v krmive:

Prasnice brezé: 0,43 – 0,51 %

Prasnice kojacie: 0,57 – 0,65 %
	Bez rozdielu



	
	
	Odstavčatá

Bielkoviny:19,86 %

Fosfor: 0,56 %
	Odstavčatá

Do 10 kg

Bielkoviny: 19 - 21 %

Fosfor: 0,75 – 0,85 %

Do 25 kg

Bielkoviny: 17,5 – 19,5 %

Fosfor: 0,6 – 0,7 %
	

	
	
	Výkrm

Od 20 do 70 kg

Bielkoviny:16,74 %

Fosfor: 0,48 %

Resp.:

Bielkoviny:14,48 %

Fosfor: 0,58 %

Resp.:

Bielkoviny:18,91 %

Fosfor: 0,50 %
	Výkrm

Od 25 do 50 kg

Bielkoviny: 15  - 17 %

Fosfor: 0,45 – 0,55 %

Od 50 do 110 kg

Bielkoviny: 14  - 15 %

Fosfor: 0,38 – 0,49 %
	

	
	Spotreba krmiva


	Pripustené a brezé prasnice (kg/kus/den)

2,7
	Pripustené a brezé prasnice (kg/kus/den)

2,4 – 5,0 
	Bez rozdielov

	
	
	Kojace prasnice (kg/kus/den)

2,7
	Kojace prasnice (kg/kus/den)

2,4 – 7,2
	Bez rozdielov

	
	
	Výkrm

(kg/kus/den)

2,4
	Výkrm

(kg/kus/den)

1,4 – 3,2 
	Bez rozdielov

	
	
	
	
	

	1.3
	Parametre spotreby vody
	Mokré kŕmenie

Čistenie stajní vysokotlakými čističmi.

Nastavovanie zvlhčovania kŕmnych zmesí


	Mokré kŕmenie

Čistenie stajní vysokotlakými čističmi.

Nastavovanie zvlhčovania kŕmnych zmesí


	Bez rozdielu

	
	Napájanie 
	Výkrm 

Prasnice Prasničky
	(l/ks/den)

7 – 9 

9 – 14 
	(l/kg krmiva)

4 – 6

2,5

10 – 15 
	 (l/ks/den)

4 – 10

5 - 22
	(l/kg krmiva) 2 – 6

2,5

10 - 20
	Bez rozdielu

	
	Čistenie
	0,004 m3/kus/den
	0,005 m3/kus/den
	Bez rozdielu

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	Spotreba energie za uplynulé obdobie 

je 3 125 858 kWh ročne

= 347 kWh/predané prasa
	41 – 147 kWh/predané prasa
	Vysoká spotreba energie.

Opatrenie:

Optimalizácia systému vykurovania.

Centrálne vykurovanie nahradiť lokálnym.

Zateplenie objektov.

Vetranie riadené počítačom v závislosti od teploty.

	1.5
	Ďalšie parametre
	Hnojovica prepadáva cez plastový rošt do kanála, pomocou šípovej lopaty do zberného kanála, potom do žumpy a zo žumpy do nadzemných nádrží. Odtiaľ sa odváža k zmluvnému odberateľovi.  

Vývoz hnojovice je riadený hnojným plánom.  

Faktory ovplyvňujúce uvoľňovanie amoniaku:

Množstvo statkového hnojiva s dusikatými komponentami, ktoré sú produktom zvierat (z krmiva) je praktický potlačené na minimum a to tým, že sú zabezpečené kvalitné a výkonné ventilačné systémy, kvalitná KZ a kvalitné odpratávanie exkrementov podroštovými systémami cez gravitačnú kanalizáciu do zbernej žumpy ďaleko mimo objektov výroby, ktoré sú separované a pravidelne odvážané mimo areálu VOŠ na ďalšie spracovanie.

Hodnotenie

BAT v chove prasníc: čiastočne roštová betónová podlaha s podroštovým odpratávaním.

BAT v chove odstavčiat: čiastočne roštová betónová podlaha s podroštovým. odpratávaním.

BAT v chove krmných ošípaných: čiastočne roštová betónová podlaha s podroštovým odpratávaním.

BAT pri skladovaní hnojovice: separácia a vývoz na ďalšie spracovanie.

Záver:

Prevádzka farmy ošípaných je plne porovnateľná s vyspelými prevádzkami čo do spôsobu chovu, technológie ustajnenia, kŕmenia a odpratávania exkrementov a následnej likvidácie odvozom. Prevádzka VOŠ má len minimálny dopad na životné prostredie z titulu emisií do ovzdušia. Dopad na kvalitu spodných či povrchových vôd nebol zistený .Čo sa týka aspektov ochrany zvierat nebol zistený ani jeden prípad nedodržania medzinárodne uznávaných smerníc pri chove zvierat.


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Mäsoprodukt, a.s. Prešov

Farma ošíp. Drienov


	NH3

	Emisný faktor (kg/ks/rok)


	Prasnice 

0,4-5,0 

Krmné ošípané

- čiastočne roštové podlahy

0,9 – 2,4
	3,715

1,445
	Bez rozdielov

	
	
	CH4

	
	Prasnice

21,1

prasiatka do 30kg

3.9

Krmné ošípané

- čiastočne roštové podlahy

4,2 – 11,1
	Nie je údaj

nie je údaj

nie je údaj
	

	
	
	N2O
	
	Krmné ošípané

- čiastočne roštové podlahy

0,59 – 3,44
	nie je údaj
	


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Komplexná rekonštrukcia ustajnení.

Rekonštrukcia technológií kŕmenia (nové technológie kŕmenia), nové armatúry, kompletná rekonštrukcia ustajnení.

Prechod na lokálne vykurovanie.

Obnova a rekonštrukcia technológií kŕmenia, ustajnenia,

životných podmienok zvierat a kvality odpratávania či kvality vlastných KKZ:

Sústavné zdokonaľovanie  kŕmných postupov a samotných KZ.

Zvýšenie kapacity zásobníkov hnojovice.

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	2007 - 2009

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zlepšenie podmienok chovu.

Úspora surovín (kŕmnych zmesí, vody, ...)

Zlepšenie zdravotného stavu ošípaných.

Úspora energií. 

Investovaním do technologických celkov sa zvyšuje nielen starostlivosť o zvieratá, ale zabezpečujú sa aj lepšie podmienky pre pracovníkov, zvyšuje sa ich bezpečnosť a ochrana pri práci a dochádza k úspore kŕmnych zmesí a energií. 

Aktívne sa zamedzuje prášeniu, zabezpečuje sa vyššia kvalita produktu s minimalizáciou zásahu človeka.

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	Úspory surovín sú dané minimalizáciou strát kŕmnych zmesí a vody inštalovaním nových, tesných technológií.

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	15 – 20 mil. Sk


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	Lokálne vykurovanie. Nahradenie centrálne vykurovanie lokálnym.
	Zateplenie  výrobných objektov a ich rekonštrukcia. 

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	2007 - 2009
	2007 - 2009

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie množstva vypúšťaných emisií a úspora paliva 
	Zníženie množstva vypúšťaných emisií a úspora paliva

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	Neznáma
	40 – 50 %

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	Neznáma
	40 – 50 %

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Neznáma
	neznáma


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1
	Dodržiavanie metodických postupov pri všetkých činnostiach. 

	2
	Kontrola teplôt v halách 2 x za smenu.

Údržba 1 x za smenu.

Bežná oprava každých 10 dní.

Stredná oprava 1 x za 2 roky.

Generálna oprava 1 x za 10 rokov.

	3
	Kontrola počtu ventilátorov v prevádzke 2 x za smenu.

	4
	Čistenie hál, kontrola funkčnosti 2 x za smenu

Údržba 1 x za smenu.

Bežná oprava každých 10 dní.

Stredná oprava 1 x za 2 roky.

Generálna oprava 1 x za 10 rokov.

	5
	Kontrola stavu prietočnosti kanalizácie je zabezpečená cez typové kanalizačné šachty na lomových bodoch kanalizácie 2 x za smenu.

Údržba 1 x za smenu.

Bežná oprava každých 10 dní.

Stredná oprava 1 x za 2 roky.

Generálna oprava 1 x za 10 rokov.

	6
	Dezinfekcia sekcií po ukončení každého turnusu.


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Nepredpokladá sa skončenie činnosti prevádzky.

	1
	Odpojenie a prevádzky od elektrickej energie, vody.

	2
	Odstránenie všetkých KZ, kadáverov, hnojovice a iných surovín, pomocných materiálov, nebezpečných látok, odpadov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používali a nachádzali.

	3
	Zakonzervovanie a znefunkčnenie zariadení.

	4
	Oplotenie prevádzky a zamedzenie prístupu nepovolaným osobám.

	5
	Zabezpečenie pravidelnej kontroly ukončenej prevádzky.

	6
	Vypracovanie dokumentu o ukončení  činnosti prevádzky a o činnostiach prevádzaných v areály ukončenej prevádzky.


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	Nie sú


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	1
	Nie je


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení 

	
	Nepredpokladá sa skončenie činnosti prevádzky.

	1
	Odpojenie a prevádzky od elektrickej energie, vody.

	2
	Odstránenie všetkých KZ, kadáverov, hnojovice a iných surovín, pomocných materiálov, nebezpečných látok, odpadov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používali a nachádzali.

	3
	Zakonzervovanie a znefunkčnenie zariadení.

	4
	Oplotenie prevádzky a zamedzenie prístupu nepovolaným osobám.

	5
	Zabezpečenie pravidelnej kontroly ukončenej prevádzky.

	6
	Vypracovanie dokumentu o ukončení  činnosti prevádzky a o činnostiach prevádzaných v areály ukončenej prevádzky.


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	1
	Prevádzkovateľ: 

Mäsoprodukt a.s. Prešov

Počet zamestnancov: 
25, jednosmenná každodenná prevádzka (12 hodín) 

Dátum začatia prevádzky: 
rok 1984

Dátum predpokladaného ukončenia činnosti: 
Ukončenie činnosti sa nepredpokladá

Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ: 

6.Ostatné prevádzky

6.6. Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s priestorom pre viac ako 

b) 2 000 ks ošípaných (nad 30 kg) 

Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.:  6. Ostatný priemysel a zariadenia.

6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest: 2 000 ošípaných (nad 30 kg) - veľký zdroj znečisťovania ovzdušia.

Mäsoprodukt Prešov a.s., podal žiadosť o integrované povolenie na prevádzku podľa zákona o IPKZ na prevádzku stanovenú ako intenzívny chov ošípaných. 

Dôvodom žiadosti je skutočnosť, že táto farma bude prevádzkovaná aj po roku 2007. 

Farma je osadená na mierne svahovitom pozemku, ktorý je prístupný autami z miestnej komunikácie od obce Drienov. Na hospodárskom dvore sa nachádzajú poľnohospodárske objekty, ktoré sú využívané na chov ošípaných. Objekty sú jednopodlažné budovy a haly pravidelného pôdorysu. Nosný systém je tvorený pozdĺžnymi stenami, ktoré sú drevené stenové panely – konštrukcia BIOS.

Pitná voda je zabezpečená z vlastného zdroja a odkanalizovanie do vlastných žúmp.

Elektroinštalácia je svetelná a motorická, osvetlenie žiarovkové a žiarivkové svietidlá. Proti atmosférickým poruchám sú objekty chránené bleskozvodom.

Hospodársky dvor má spevnené komunikácie.

Ide o klasickú veľkovýkrmňu ošípaných (VOŠ) o kapacite cca 9 000 ks ošípaných zameraná na produkciu trhových jatočných ošípaných.

Chovateľský cyklus je daný možnosťami tejto VOŠ t.j. počínajúc základným stádom - prasnicami, cez ciciaky, predvýkrm do následného výkrmu pre jatočné účely cca 9 000 ks,

čo predstavuje cca 1 300 t produkcie mäsa ročne.

Výrobné haly sú drevené objekty typu BIOS Sedlčany so zložitou technologickou vybavenosťou a elektroinštaláciou. Prevádzka výrobných hál je bezpodstielkový systém ustajnenia ošípaných s produkciou tekutého hnoja.

Veľkovýkrmňa pozostáva z jedenástich hál pre chov ošípaných v nasledovnom členení:

Hala  06A – výkrm. 

Hala  06B – výkrm.

Hala  05 – výkrm.

Hala 03A – pôrodnica.

Hala 03B – pôrodnica.

Hala 04A – predvýkrm.

Hala 04B – predvýkrm.

Hala 04C – predvýkrm.

Hala 02A – jalováreň.

Hala 02B – jalováreň.

Hala 02C – jalováreň.

Projektované kapacity

Hala  06A – 1950 ks ošípaných od 35 do 120 kg. 

Hala  06B – 980 ks ošípaných od 35 do 120 kg.

Hala  05 – 1950 ks ošípaných od 35 do 120 kg.

Hala 03A – 120 ks prasníc + 1200 ks ciciakov od 1 do 6 kg.

Hala 03B – 60 ks prasníc + 600 ks ciciakov od 1 do 6 kg.

Hala 04A – 970 ks odstavčiat od 6 do 35 kg.

Hala 04B – 970 ks odstavčiat od 6 do 35 kg.

Hala 04C – 490 ks odstavčiat od 6 do 35 kg.

Hala 02A – 280 ks prasníc od 170 do 300 kg.

Hala 02B – 140 ks prasníc a 40 ks prasničiek.

Hala 02C – 210 ks prasníc.

Kŕmenie stáda zvierat je zabezpečované samostatnými krmným linkami z centrálnych krmných zásobníkov umiestnených mimo prevádzkových objektov. Pri kŕmení ide o uzatvorený proces bez zásahu obsluhy, teda obsluha nepríde do styku s kŕmnou zmesou, ktorá je naviac zvlhčovaná na krmítkach a nedochádza k zaprašovaniu jednotlivých objektov výroby. Každý objekt výroby má samostatný rozvod vody, samostatnú ventiláciu, kanalizáciou s odvodom tekutého odpadu do zberných žúmp a odtiaľ vozidlami CAS transportovaný na ďalšie spracovanie k zmluvnému partnerovi.

Celá farma využíva na prevádzku el. prúd pre svietenie, vzduchotechniku a pohon strojov. Spotrebúva ZPN pre výrobu tepla pre vykurovanie a ohrev TÚV a vodu pre napájanie zvierat a čistenie stajní. Neskladuje ani nespracúva vzniknutý tekutý odpad (hnojovica) ale ho len zhromažďuje a vyváža k ďalšiemu spracovaniu, nevypúšťa do ovzdušia zakázané ani sledované látky, neznehodnocuje povrchové ani spodné vody, jej činnosť nemá bezprostredný vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí.

Vstupy na farmu:

Kŕmne zmesi a kŕmne doplnky.

Voda pre napájanie zvierat, čistenie stajní a pre sociálne zariadenia.

Elektrická energia na vetranie, osvetlenie a súvisiace činnosti.

ZPN pre výrobu tepla.

Opis vplyvov prevádzky na životné prostredie:

Emisie do ovzdušia: prevažne NH3 z ustajnenia a skladovania exkrementov, ale aj CH4  a N2O, všetky ZL v podpriemerných koncentráciách.

Odpadové vody: splaškové vody zo sociálnej vybavenosti, ktoré sa sústreďujú v nepriepustných žumpách a sú odvážané zmluvným odberateľom na spracovanie.

Odpady:

· uhynuté zvieratá (kadávery) sa sústreďujú v sklade kadáverov a likvidujú sa v zariadení zmluvného odberateľa na základe vopred uzavretej zmluvy,

· hnojovica sa sústreďuje v žumpe a likviduje sa v zariadení zmluvného odberateľa na základe vopred uzavretej zmluvy.

Hluk a vibrácie:

Možnými zdrojmi hluku v prevádzke sú elektomotory, prevodovky a ventilátory. Ich nízka úroveň hluku nepredpokladá ovplyvnenie vonkajšieho priestoru. Vibrácie sa v prevádzke nevyskytujú.

Opis monitoringu:

Emisie NH3 nepodliehajú monitoringu. Bude vykonané oprávnené meranie emisií CO, NOX na plynovej kotolni. Monitoruje sa spotreba vody, elektrickej energie, ZPN, kŕmnych zmesí, produkcia hnojovice a kadáverov.

Vykurovanie:

Vyhrievanie hál je z centrálnej plynovej kotolne s rozvodom tepla po jednotlivých halách. Regulácia teploty je prevádzkovaná pomocou termostatov. 

Vo výkrme sú teplovzdušné agregáty a v ostatných halách registre a radiátory. 

Vetranie:

Výmena vzduchu v halách a odvod fugitívnych emisií amoniaku sa zabezpečuje pomocou ventilátorov, ktoré sú inštalované v strešných výduchoch. Strešné výduchy, v ktorých sú umiestnené ventilátory sú  o rozmeroch 1 x 1 m. Inštalované sú aj nasávacie ventilátory.

Ventilátory sú inštalované v jednotlivých halách nasledovne:

Hala  06A – 20 ks ventilátorov.

Hala  06B – 10 ks ventilátorov. 

Hala  05 – 20 ks ventilátorov.

Hala 03A – 12 ks ventilátorov.

Hala 03B – 6 ks ventilátorov.

Hala 04A – 8 ks ventilátorov.

Hala 04B – 8 ks ventilátorov.

Hala 04C – 4 ks ventilátorov.

Hala 02A – 8 ks ventilátorov.

Hala 02B – 6 ks ventilátorov.

Hala 02C – 8 ks ventilátorov.

Nasávacie ventilátory sú inštalované nasledovne:

Hala  06A – 4 ks ventilátorov.

Hala  06B – 2 ks ventilátorov. 

Hala  05 – 4 ks ventilátorov.

Kŕmenie:

Krmivo sa dopravuje šnekovými dopravníkmi do zásobných krmítok a je automaticky spúšťané. Kŕmenie je mokré, riadené počítačom od fy. Schauer.

Krmivá: ČOS1, ČOS2, A1, A2, VUL1, VUL2, PBK, PKK – dodávateľ Poľnonákup Šariš

Hnojovica prepadáva cez plastový rošt do kanála, pomocou šípovej lopaty do zberného kanála, potom do žumpy a zo žumpy do nadzemných nádrží. Odtiaľ sa odváža k zmluvnému odberateľovi.  

Kapacita:

11 hál – 9 000 ks/rok

Voda: Vlastný zdroj – studňa.

Spotreba krmiva: cca 5 400 t/rok.

Produkcia močovky: cca 32 000 000 l/rok.

Suroviny:

· krmivo: ČOS1, ČOS2, A1, A2, VUL1, VUL2, PBK, PKK – dodávateľ Poľnonákup Šariš a.s.

· minerálno-vitamínové prímesy.

Palivá:

ZPN, spotreba: cca 200 000 m3/rok.
Porovnanie s najlepšími dostupnými technikami (BAT):

Prevádzka farmy je plne porovnateľná s vyspelými prevádzkami čo do spôsobu chovu, technológie ustajnenia, kŕmenia a odpratávania exkrementov a následnej likvidácie. Prevádzka VOŠ má len minimálny dopad na životné prostredie z titulu emisií do ovzdušia. Dopad na kvalitu spodných či povrchových vôd nebol zistený. Čo sa týka aspektov ochrany zvierat nebol zistený ani jeden prípad nedodržania medzinárodne uznávaných smerníc pri chove zvierat.

Všetky chovné priestory sú konštruované tak, že majú čiastočne roštovú podlahu cez ktorú prepadáva trus a močovka. Vzniknutá hnojovica sa odstraňuje do centrálnej žumpy. 

Používaná technológia a technika je plne v súlade s najlepšou dostupnou technikou.




M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Vypracovanie havarijného plánu (Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku).
	Do 31.12.2006

	2
	Vypracovanie Programu odpadového hospodárstva a každoročné vypracovávanie Hlásení o vzniku odpadu a nakladaní s ním a jeho odovzdanie Obvodnému úradu životného prostredia.
	Do 31.12.2006

	3
	Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.
	Do 31.12.2006


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1
	ovzdušie
	Ustajnenie ošípaných
	Technologické výduchy


	Amoniak
	Prasnice: 0,4 –  5,0 kg/ustaj. miesto/rok

Odstavčatá: 0,06 – 0,36 kg/ustaj. miesto/rok

Výkrm: 0,9 – 2,4 kg/ustaj. miesto/rok 
	December 2007

	
	
	
	
	Metán


	Prasnice: 21,1 kg/ustaj. miesto/rok

Odstavčatá: 3,9 kg/ustaj. miesto/rok

Výkrm: 4,29 – 11,1 kg/ustaj. miesto/rok 
	

	
	
	
	
	Dus. Látky (N2o)
	Výkrm: 0,59 – 3,44 kg/ustaj. miesto/rok
	

	2
	ovzdušie
	Ustajnenie ošípaných
	Technologické výduchy
	Amoniak
	Pri hmot. toku viac než 0,5 kg.hod-1 50 mg.m-3
	V súčasnosti platný

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1
	Optimálne podmienky chovu podľa BAT.

	2
	Emisný limit podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/202 Z.z.


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Nie sú potrebné
	Nie je


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Vypracovanie havarijného plánu (Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku).
	Do 31.12.2006

	2
	Vypracovanie Programu odpadového hospodárstva 
	Do 31.12.2006

	3
	Vypracovanie Prevádzkového a manipulačného poriadku pre manipuláciu s odpadmi.
	Do 31.12.2006

	4
	Dodržiavanie a plnenie zmluvy o vývoze hnojovice.
	Prevádza sa 

	5
	Dodržiavanie a plnenie zmluvy o zbere, zvoze, zneškodnení a likvidácií odpadov živočíšneho pôvodu a živočíšnych vedľajších produktov.
	Prevádza sa


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Zníženie spotreby energie na jednotku výroby
	Nie je


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	Nie sú potrebné 
	Nie je


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Nie sú potrebné
	Nie je


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Nie sú potrebné
	Nie je


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1
	Spotreba vody.

	2
	Spotreba el. energie.

	3
	Spotreba krmiva.

	4
	Spotreba ZPN.

	5
	Množstvo vytvorenej hnojovice.

	6
	Oprávnené meranie emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia hlavnej plynovej kotolne v periodicite 6 rokov

	7
	Údaje pre NEIS a výpočet množstva emisií NH3 a ročného poplatku za znečisťovanie ovzdušia.

	8
	Údaje pre NEIS a výpočet množstva emisií TZL, SO2, NO2, CO, TOC a ročného poplatku za znečisťovanie ovzdušia.

	9
	Údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania) 

IPKZ - Oznámenie o prevádzke a jej emisiách do ovzdušia a vôd

	10
	Údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania) 

IPKZ – ovzdušie – Údaje o emisiách znečisťujúcich látok z prevádzky do ovzdušia


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	Nie je potrebné


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1
	Mäsoprodukt a.s., Ul. J. Borodáča 8, 080 01 Prešov,

	2
	Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14, 040 53 Košice, tel./fax: 055/63 333 14

	3
	Mesto Prešov, Mestský úrad v Prešove, Hlavná 73, 080 68 Prešov

	4
	Obec Drienov, Obecný úrad Drienov, Mierová 1, 082 04 Drienov
Telefón: 051/7498161, 051/7931301, Fax: 051/7931222, E-mail: ocu@drienov.sk

	5 - 8
	Obvodný úrad životného prostredia  Prešov, Nám. mieru 2, 080 01 Prešov, telefón:  051 – 7711563,

 E-mail: info@po.ouzp.sk

	5
	Obvodný úrad  životného prostredia Prešov, OOO 

	6
	Obvodný úrad  životného prostredia Prešov, OŠVS

	7
	Obvodný úrad  životného prostredia Prešov, OŠOH

	8
	Obvodný úrad  životného prostredia Prešov, OOPaK

	9
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva Prešov, Hollého 5, 080 01 Prešov

	10
	Regionálna veterinárna správa Prešov, MVDr. Šimanská Iveta, Regionálny štátny veterinárny lekár, Levočská 112, 080 01 Prešov 1, tel.: 051 7711126, fax: 051 7711247, rvspvo@svssr.sk


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia .

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                                                  Dátum  :                      

                            (zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Ing Roland  Bušša 
Pozícia v organizácii: predseda predstavenstva a.s.                       

	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1.Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	Nie je

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	Nie je


2. Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1
	Výpisy z katastra nehnuteľností
	A.4-4

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	1
	Nie je potrebné
	Nie je

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	1
	Nie je 
	Nie je

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	1
	Nie je potrebná
	Nie je

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	1
	Nie je potrebný
	Nie je

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	1
	Nie je potrebné
	Nie je

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	1
	Nie je potrebná
	Nie je

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	1
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1
	Výpis z obchodného registra
	A.1.10

	2
	Kolaudačné rozhodnutie
	A.4-1

	3
	Výpis z katastra nehnuteľností
	A.4.4

	4
	Geometrický plán, mapový list Košice č. 3-1
	B.2-1

	5
	Kópia z katastrálnej mapy, mapový list č. 3-1
	B.2-2

	6
	Plán farmy
	B.2-3

	7
	Rozmiestnenie stavieb
	B.2-4

	8
	Schematické znázornenie hnojnej a gravitačnej kanalizácie
	B.2-4-1

	9
	Schematické znázornenie hnojnej tlakovej povrchovej kanalizácie
	B.2-4-2

	10
	Schematické znázornenie splaškovej kanalizácie  farmy
	B.2-4-3

	11
	Schematické znázornenie rozvodov vody farmy
	B.2-4-4

	12
	Schematické znázornenie teplovodných rozvodov farmy
	B.2-4-5

	13
	Schematické znázornenie rozmiestnenia zásobníkov kŕmnych zmesí
	B.2-4-6

	14
	Schematické znázornenie rozvodov NN a vonkajšieho osvetlenia
	B.2-4-7

	15
	Schematické znázornenie zásobovania vodou farmy
	B.2-4-8

	16
	Princíp ustajnenia v pôrodnici (prasnice dojčiace) 
	B.3.1-1

	17
	Princíp ustajnenia - detail 
	B.3.1-2

	18
	Princíp odvetrávania
	B.3.1-3

	19
	Princíp odvetrávania - detail
	B.3.1-4

	20
	Princíp ustajnenia výkrmu a jalovárne
	B.3.2-1

	21
	Princíp ustajnenia - detail
	B.3.2-2

	22
	Princíp odvetrávania
	B.3.2-3

	23
	Princíp odvetrávania - detail
	B.3.2-4

	24
	Princíp ustajnenia predvýkrmu
	B.3.3-1

	25
	Princíp ustajnenia - detail
	B.3.3-2

	26
	Princíp odvetrávania
	B.3.3-3

	27
	Princíp odvetrávania - detail
	B.3.3-4

	28
	Materiálová bilancia
	B.4

	29
	Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania
	B.5

	30
	Kúpna zmluva na kŕmne zmesi
	C.1

	31
	Zmluva o vývoze hnojovice
	D.4-1

	32
	Zmluva o zbere, zvoze, zneškodnení a likvidácií odpadov živočíšneho pôvodu (OŽP) a živočíšnych vedľajších produktov (ŽVP)
	D.4-2

	33
	Mapy okolia
	E.1

	34
	Výpis z účtu č. 3915572
	P.1

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	1
	Nie je
	Nie je

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	1
	Nie je
	Nie je

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	1
	Materiálová bilancia
	B.4

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	1
	Výpis z účtu č. 1603815
	P.1


3.Zoznam použitých skratiek a značiek

	P. č.
	Použitá skratka a značka

	1
	CO2 – oxid uhličitý

	2
	H2S – sulfán

	3
	CH4 – metán

	4
	KZ –kŕmna zmes

	5
	N2O – oxid dusný

	6
	NH3 – amoniak

	7
	P2O5 – oxid fosforečný

	8
	PHM – pohonné hmoty

	9
	VOŠ – veľkovýkrm ošípaných

	10
	VZT – vzduchotechnika
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